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    DEEL 56
  


  De heer Sherlock Holmes was altijd al van mening dat ik de eigenaardige gebeurtenissen met professor Presbury moest publiceren - alleen al vanwege de vervelende geruchten die de universiteit in beroering brachten en hun weerklank hadden in de wetenschappelijke kringen van Londen. Er waren echter enige beletsels die dat verhinderden en het ware verhaal van deze vreemde zaak lag opgesloten in de tinnen doos waarin zo veel van mijn vriends belevenissen lagen weggeborgen. Nu hebben we eindelijk toestemming gekregen om de feiten van deze laatste zaak die Holmes voor zijn terugtrekking uit de praktijk behandelde, in de openbaarheid te brengen. Maar zelfs nu heb ik nog enige terughoudendheid en discretie in acht genomen met het publiekelijk maken van deze zaak.

  Op een zondagavond vroeg in de maand september van het jaar 1903 ontving ik een van Holmes' laconieke boodschappen:

  kom direct als mogelijk - als onmogelijk ook.

  S. H.

  De verhouding tussen ons was in die latere tijden zeer apart. Hij was een man van vaste gewoonten en ik was een van die gewoonten geworden. Ik was een vast onderdeel, zoals de viool, de pijptabak, de oude zwarte pijp, de naslagboeken en andere misschien wat minder voor de hand liggende zaken. Als het om een zaak ging, en hij een kameraad nodig had op wie hij kon vertrouwen, was mijn rol duidelijk. Maar daarnaast had ik ook mijn voordelen. Ik was een slijpsteen voor zijn hersenen. Ik stimuleerde hem. Er kon van zijn opmerkingen nauwelijks gezegd worden dat ze aan mij gericht waren; vele daarvan hadden net zo goed voor zijn muren bedoeld kunnen zijn. Maar toen de gewoonte er toch eenmaalwas, bleek het op een bepaalde manier wel handig dat ik aantekeningen maakte en vragen stelde. Soms irriteerde ik hem door mijn trage begrip. Maar die irritatie zorgde er alleen maar voor dat zijn eigen vlammende intuitie en ideeen nog levendiger en sneller werden. Dat was mijn nederige rol in ons verbond.

  Toen ik in Baker Street aankwam, vond ik hem met opgetrokken knieen in zijn leunstoel met zijn pijp in zijn mond en zijn voorhoofd gefronst van het denken. Het was duidelijk dat hij worstelde met een hinderlijk probleem. Hij gebaarde naar mijn oude leunstoel. Het daarop volgende halfuur gaf hij er geen enkele blijk van dat hij zich bewust was van mijn aanwezigheid. Plotseling ontwaakte hij uit zijn overpeinzingen en met zijn vertrouwde grillige glimlach verwelkomde hij mij terug in wat ooit eens mijn thuis was geweest.

  'Je moet me verontschuldigen voor mijn afwezigheid, mijn beste Watson, ' zei hij. 'Er is mij de afgelopen vierentwintig uur een aantal zeer eigenaardige feiten ter ore gekomen. Zij hebben weer gezorgd voor een aantal bespiegelingen van meer algemene aard. Ik denk er ernstig over na om een kleine verhandeling te schrijven over het gebruik van honden in het detectivewerk. '

  'Maar dat is toch allang gedaan, Holmes, ' zei ik. 'Bloedhonden, speurhonden... '

  'Nee, nee, Watson. Die kant van de zaak is natuurlijk overduidelijk. Maar er is een andere kant die veel subtieler is. Je kunt je misschien de zaak herinneren die jij op jouw onnavolgbare wijze hebt verbonden met de Copper Beeches. Toen was het mij mogelijk, door naar de gedachtegang van een kind te kijken, daaruit de criminele gewoonten van de zeer gezellige en respectabele vader af te leiden. '

  'Ja, dat kan ik me nog goed herinneren. '

  'Mijn gedachtegang met betrekking tot honden is dezelfde.

  Een hond weerspiegelt het gezinsleven. Wie zag ooit een speelse hond in een droefgeestig gezin? Of een droevige hond in een gelukkig gezin? Chagrijnige mensen hebben chagrijnige honden, gevaarlijke mensen hebben gevaarlijk honden. En hun voorbijgaande buien kunnen heel goed de voorbijgaande buien van anderen weerspiegelen. '

  Ik schudde mijn hoofd. 'Echt, Holmes, dit is een beetje vergezocht, ' zei ik.

  Hij had zijn pijp opnieuw gestopt en bleef rustig zitten zonder acht op mijn commentaar te slaan.

  'De praktische toepassing van wat ik zojuist heb gezegd ligt dicht bij het probleem dat ik momenteel onderzoek. Het is een ingewikkelde knoop, begrijp je, en ik ben op zoek naar een los einde. Een mogelijk los einde ligt in de vraag: waarom probeert de wolfshond van professor Presbury, Roy, hem te bijten?'

  Ik zakte teleurgesteld achterover in mijn stoel. Moest ik voor een triviale vraag als deze mijn werk opzij leggen en hierheen komen? Holmes keek me aan.

  'Dezelfde oude Watson!' zei hij. 'Je leert nooit dat de belangrijkste zaken van de kleinste dingen kunnen afhangen. Je hebt toch wel eens gehoord van Presbury, de beroemde fysioloog uit Cambridge? Is het op het eerste gezicht niet vreemd dat een bezadigde, oudere filosoof, van wie de beste vriend zijn trouwe wolfshond is, nu twee keer door zijn eigen hond is aangevallen? Wat denk je daarvan?'

  'De hond is ziek. '

  'Tja, dat moeten we nagaan. Maar hij valt niemand anders aan en blijkbaar valt hij zijn baas verder ook niet lastig, behalve dus bij speciale gelegenheden. Eigenaardig, Watson, heel eigenaardig. Maar daar is de jonge heer Bennett. Als dat zijn belletje is, is hij veel te vroeg. Ik had gehoopt wat langer met jou te kunnen praten voordat hij kwam. '

  Er klonken snelle voetstappen op de trap, een scherpe klop op de deur en even later stelde de nieuwe client zicht voor. Het was een lange, knappe jongeman van rond de dertig, elegant en goed gekleed. Toch was er iets in zijn gedrag dat eerder duidde op de verlegenheid van een student dan op de zelfbewustheid van een man van de wereld. Hij schudde Holmes de hand en keek mij toen enigszins verrast aan.

  'Dit is een zeer delicate aangelegenheid, meneer Holmes, ' zei hij, 'gezien de relatie die ik zowel prive als publiekelijk met professor Presbury heb. Ik kan het moeilijk voor mezelf rechtvaardigen als ik dit ook aan de derde persoon vertel. '

  'Wees gerust, meneer Bennett. Dokter Watson is de discretie zelve en ik verzeker u dat dit een zaak is waarbij ik hoogst waarschijnlijk een assistent nodig heb. '

  'Zoals u wilt, meneer Holmes. Ik weet zeker dat u begrijpt dat ik wat moeite heb om de zaak naar buiten te brengen. '

  'Watson, dit zul je begrijpen als ik je vertel dat deze heer, meneer Trevor Bennett, de assistent is van de grote wetenschapper. Hij woont bij hem in huis en is verloofd met zijn enige dochter. Natuurlijk zijn wij het ermee eens dat de professor alle recht op zijn loyaliteit en toewijding heeft. Maar die kan het beste worden getoond door de juiste stappen te nemen om dit vreemde mysterie op te lossen. '

  'Dat hoop ik zeer, meneer Holmes. Dat is mijn enige doel. Is de heer Watson op de hoogte van de situatie?'

  'Ik heb geen tijd gehad het hem uit te leggen. '

  'Dan kan ik misschien beter even het hele verhaal vertellen voordat ik de nieuwe ontwikkelingen ter sprake breng. '

  'Ik zal het zelf vertellen, ' zei Holmes. 'Dan kan ik laten zien dat ik de gebeurtenissen goed heb begrepen. De professor is een man met een grote reputatie in heel Europa, Watson. Hij heeft een voorbeeldig leven geleid. Er is nooit maar een hint van een schandaal geweest. Hij is een weduwnaar met eendochter, Edith. Hij is naar ik aanneem een man met een krachtig en positief, ja, een bijna strijdlustig karakter. Zo stonden de zaken er tot een paar maanden geleden voor.

  Toen werd zijn dagelijkse leven verstoord. Hij is eenenzestig jaar, maar hij verloofde zich met de dochter van professor Morphy, zijn collega in de leerstoel van de vergelijkende anatomie. Zoals ik heb begrepen was het niet de beredeneerde hofmakerij van een oudere man, maar eerder de gepassioneerde wildheid zoals men bij de jeugd ziet. Niemand was een trouwere minnaar. De dame, Alice Morphy, was zowel fysiek als geestelijk een prachtig meisje. Er was dus alle excuus voor de verliefdheid van de professor. Maar toch was zijn familie het er niet helemaal mee eens. '

  'We dachten dat het nogal overdreven was, ' zei onze bezoeker.

  'Precies. Overdreven en onnatuurlijk. Maar professor Presbury was rijk en de vader had er geen bezwaar tegen. De dochter dacht er anders over en er waren al meerdere huwelijkskandidaten. Deze waren misschien minder geschikt vanuit zakelijk oogpunt, maar waren in ieder geval wel meer van haar eigen leeftijd. Het meisje leek de professor ondanks zijn excentrieke gedrag graag te mogen. Het enige dat in de weg stond was het leeftijdsverschil.

  In deze tijd vond een kleine mysterieuze gebeurtenis plaats, die de normale routine in het leven van de professor in de war schopte. Hij deed iets wat hij nog nooit eerder had gedaan. Hij ging van huis weg en liet niet weten waar hij heen ging. Hij bleef veertien dagen weg en toen hij terugkwam, zag hij er nogal moe van het reizen uit. Hij gaf geen enkele aanwijzing over waar hij was geweest, hoewel hij normaal gesproken nooit iets verborgen hield. Per toeval kreeg onze client hier, meneer Bennet, een brief van een medestudent in Praag. Deze zei dat hij verheugd was geweest om professor Presbury daar te hebben gezien, hoewel het hem niet was gelukt hem te spreken. Alleen op deze manier was zijn eigen familie erachter gekomen waar hij was geweest.

  Nu komen we bij het probleem. Vanaf toen veranderde het gedrag van de professor op eigenaardige wijze. Hij gedroeg zich heimelijk en sluw. Degenen om hem heen hadden steeds het gevoel dat hij niet de man was die zij kenden, maar dat hij onder invloed van iets stond dat zijn betere eigenschappen naar de achtergrond drukte. Zijn intelligentie was niet aangetast. Zijn lezingen waren briljant als gewoonlijk. Maar hij deed steeds iets nieuws, iets sinisters en onverwachts. Zijn dochter die hem zeer was toegewijd, probeerde telkens weer de oude relaties te herstellen en door het masker heen te dringen dat hij leek te hebben opgezet. U hebt dat ook gedaan, naar ik heb begrepen. Maar het was allemaal vergeefs. En nu meneer Bennet, vertelt u ons in uw eigen woorden over het voorval met de brief. '

  'U moet begrijpen, dokter Watson, dat de professor geen geheimen voor mij heeft. Als ik zijn zoon of zijn jongere broer was geweest had ik niet meer vertrouwen van hem gehad. Omdat ik zijn secretaris ben, behandelde ik alle post die binnenkomt. Ik opende en sorteerde zijn brieven. Snel na zijn terugkomst veranderde dit. Hij vertelde me dat er bepaalde brieven uit Londen voor hem konden komen die met een kruis onder de postzegel gemerkt waren. Deze moesten apart gelegd worden en waren alleen voor zijn ogen bestemd. Ik kan vertellen dat er inderdaad een aantal van deze brieven door mijn handen is gegaan. Deze brieven waren in een ongeletterd handschrift geadresseerd. Als hij ze beantwoordde, heb ik daar nooit iets van gezien, ook niet in de brievenbak waar onze correspondentie in werd verzameld. '

  'En het kistje, ' zei Holmes.

  'O ja, het kistje. De professor had een klein houten kistje meegenomen van zijn reis. Het was het enige dat wees op een reis naar het vasteland, want het was een van die merkwaardig beschilderde dingen die men met Duitsland in verband brengt. Hij zette het in zijn instrumentenkast. Op een dag was ik op zoek naar een holle naald en ik tilde het kistje op. Tot mijn grote verrassing werd hij razend en las me de les met woorden die wat erg hard waren voor mijn nieuwsgierigheid. Het was de eerste keer dat zoiets was voorgevallen en het kwetste me diep. Ik probeerde uit te leggen dat ik het kistje per ongeluk had aangeraakt, maar ik was me er de hele avond van bewust dat hij boos naar me keek en dat het voorval nog steeds door zijn hoofd speelde. ' Meneer Bennett trok een kleine agenda uit zijn zak. 'Dat was op 2 juli, ' zei hij.

  'U bent een zeer goede getuige, ' zei Holmes. 'Misschien dat ik een aantal van de data die u hebt genoteerd nodig heb. '

  'Methodisch werken is een van de dingen die ik heb geleerd van mijn grote mentor. Vanaf het moment dat ik opmerkte dat hij zich anders gedroeg, heb ik het gevoel dat het mijn plicht is om zijn zaak te bestuderen. Daarom heb ik hier ook genoteerd dat het dezelfde dag was, 2 juli, dat Roy de professor aanvloog toen hij vanuit zijn studeerkamer de hal inkwam. Dat gebeurde nog een keer op 11 juli en ik heb ook een notitie van 20 juli. Daarna moesten we Roy naar de stallen verbannen. Het was een lief, aanhankelijk dier, maar ik ben bang dat ik u nu verveel. '

  Er klonk verwijt door in de stem van de heer Bennett want het was overduidelijk dat Holmes niet luisterde. Zijn gezicht was star en zijn ogen staarden afwezig naar het plafond. Hij herstelde zich met moeite.

  'Eigenaardig! Zeer eigenaardig!' mompelde hij. 'Dat waren nieuwe details voor mij, meneer Bennet. Ik denk dat wede oude stand van zaken wel besproken hebben nu, denkt u niet? Maar u had het over nieuwe ontwikkelingen. '

  Er trok een donkere wolk over het plezierige, openhartige gezicht van onze bezoeker; de schaduw van een grimmige herinnering. 'Wat ik u nu ga vertellen vond eergister-nacht plaats, ' zei hij. 'Ik lag rond twee uur 's nachts wakker toen ik een gedempt geluid in de gang hoorde. Ik opende mijn deur en glipte eruit. Ik moet uitleggen dat de professor aan het einde van de gang slaapt.

  'De datum was... ?' vroeg Holmes.

  Onze bezoeker werd duidelijk geirriteerd door een dergelijke irrelevante opmerking.

  'Zoals ik u zei, meneer, het was eergister-nacht, dat is 4 september. '

  Holmes knikte en glimlachte.

  'Ga alstublieft verder, ' zei hij.

  'Hij slaapt aan het eind van de gang en moet langs mijn deur om bij de trap te komen. Het was werkelijk een angstaanjagende ervaring, meneer Holmes. Ik denk dat ik over sterke zenuwen beschik, maar ik raakte erg van mijn stuk door wat ik zag. De gang was donker, behalve dat er door het ene raam halverwege een streep licht viel. Ik kon zien dat er iets aankwam door de gang, iets donkers en kruipends. Toen verscheen het plotseling in het licht en ik zag dat hij het was. Hij kroop, meneer Holmes, hij kroop! Hij was niet helemaal op handen en knieen, eerder op handen en voeten, met zijn hoofd tussen zijn handen verzonken. Toch leek het alsof hij zich gemakkelijk bewoog. Ik was zo verlamd door de aanblik, dat ik niet eerder dan toen hij mijn deur bereikte, in staat was naar voren te stappen en hem vroeg of ik hem kon helpen. Zijn antwoord was buitengewoon. Hij sprong op, spuwde een afgrijselijk woord in mijn gezicht en rende langs me heen, de trap af. Ik heb ongeveer een uur gewacht, maarhij kwam niet terug. Het moet al licht zijn geworden voor hij terug naar zijn kamer is gegaan. '

  'Wel, Watson, wat denk je daarvan?' vroeg Holmes met de houding van een patholoog die voor het eerst een vreemde soort toont.

  'Het zou spit kunnen zijn. Ik weet dat een ernstige aanval ervoor kan zorgen dat een man zo gaat lopen en er is niets slechter voor het humeur. '

  'Goed zo, Watson! Jij houdt ons altijd weer met beide benen op de grond. Maar het kan onmogelijk spit zijn, want hij kon zich in een tel oprichten. '

  'Hij is nooit gezonder geweest, ' vertelde Bennett. 'In feite is hij zelfs sterker dan ik hem in jaren heb meegemaakt. Maar dit zijn de feiten, meneer Holmes. Het is geen zaak waarmee we naar de politie kunnen gaan. Maar we zijn wanhopig over wat we kunnen doen en hebben het vreemde voorgevoel dat er een ramp gaat geschieden. Edith, mevrouw Presbury, denkt er net als ik over. We kunnen niet langer passief toekijken. '

  'Dit is zeker een zeer eigenaardige en veelbetekende zaak. Wat vind jij, Watson?'

  'Als medicus lijkt het me een zaak voor een psychiater. De hersenfuncties van de oude heer zijn in de war geraakt door de liefdesaffaire. Hij heeft een buitenlandse reis gemaakt om zich los te maken van deze liefde. Zijn brieven en het kistje houden misschien verband met een andere privezaak, een leenover-eenkomst of aandelen die misschien in het kistje zitten. '

  'En de wolfshond was het zonder twijfel niet eens met deze financiele afspraak. Nee, Watson, hier zit meer aan vast. Goed, ik kan alleen maar voorstellen... '

  Wat Sherlock Holmes wilde voorstellen zullen we nooit weten, want op dat moment ging de deur open en werd een jongedame binnengelaten. Bij haar verschijning sprong deheer Bennett met een schreeuw op. Hij rende met uitgestrekte handen op haar af om de handen die zij voor zich uithield te pakken.

  'Edith, lieveling. Er is niets ernstigs hoop ik?'

  'Ik had het gevoel dat ik je achterna moest komen. O Jack, ik ben zo vreselijk bang! Het is afschuwelijk om daar alleen te zijn. '

  'Meneer Holmes, die is de jongedame over wie ik heb gesproken. Dit is mijn verloofde. '

  'Tot die conclusie waren wij al gekomen, is het niet, Watson?' antwoordde Holmes met een glimlach. 'Ik neem aan, mevrouw Presbury, dat er een nieuwe ontwikkeling in de zaak is en dat u denkt dat wij daarvan op de hoogte moeten zijn?'

  Onze nieuwe bezoeker was een intelligent, knap meisje; een conventioneel Engels type. Ze glimlachte naar Holmes en ging naast de heer Bennett zitten.

  'Toen ik erachter kwam dat meneer Bennet zijn hotel had verlaten dacht ik dat ik hem waarschijnlijk hier zou kunnen vinden. Natuurlijk had hij mij verteld dat hij u om advies zou vragen. Meneer Holmes, is er niets dat u voor mijn arme vader kunt doen?'

  'Ik heb goede hoop, mevrouw Presbury, maar de zaak is nog onduidelijk. Misschien kunt u wat meer licht op de zaak werpen. '

  'Het gebeurde gisteravond, meneer Holmes. Hij had zich de hele dag al vreemd gedragen. Ik weet zeker dat er periodes zijn dat hij geen herinnering heeft van wat hij doet. Hij leeft dan in een droomsituatie. Gisteren was een dergelijke dag. Het was niet mijn vader met wie ik samen was. Zijn buitenkant was er wel, maar hij was het niet echt. '

  'Vertel me wat er is gebeurd. '

  'Ik werd wakker doordat de hond vreselijk boos blafte.

  Arme Roy, hij ligt nu aan een ketting bij de stal. Ik moet eraan toevoegen dat ik altijd mijn slaapkamerdeur op slot doe als ik ga slapen want zoals Jack -- meneer Bennett -- u vertelt, hebben we allemaal een voorgevoel dat er iets ergs gaat gebeuren. Mijn kamer is op de tweede verdieping. Toevallig was het luik van mijn kamer open en de maan scheen helder. Terwijl ik daar naar dat verlichte raam lag te kijken en luisterde naar het kwade geblaf van de hond, verscheen tot mijn grote verbazing het gezicht van mijn vader dat naar me keek voor het raam. Meneer Holmes, ik stierf bijna van angst en afschuw. Zijn gezicht was tegen het raam gedrukt en het leek alsof hij met een hand het raam probeerde open te duwen. Als dat raam open was gegaan denk ik dat ik gek was geworden. Het was geen waanvoorstelling, meneer Holmes. Dat moet u niet denken. Ik vermoed dat het ongeveer twintig seconden duurde dat ik daar als verlamd lag en naar zijn gezicht keek. Toen verdween het, maar ik kon niet uit bed springen en kijken waar het was gebleven. Tijdens het ontbijt was hij spits en fel in zijn manieren en hij maakte geen enkele toespeling op zijn nachtelijke avontuur. Ik ook niet. Ik verzon een excuus om de stad in te gaan en hier ben ik dan. '

  Holmes keek volkomen verrast bij het aanhoren van juffrouw Presbury's verhaal.

  'Mijn lieve jongedame, u vertelt dat uw kamer op de tweede verdieping is. Staat er een ladder in de tuin?'

  'Nee, meneer Holmes, dat is het verbazingwekkende van het verhaal. Er is geen enkele manier waarop het raam bereikt kan worden en toch was hij daar. '

  'Het was op 5 september, ' zei Holmes. 'Dat maakt de zaak een stuk gecompliceerder. '

  Nu keek de jonge vrouw verbaasd. 'Dat is de tweede keer dat u de datum noemt, meneer Holmes, ' zei Bennett. 'Heeft dat iets met de zaak te maken?'

  'Dat is mogelijk - heel goed mogelijk. Maar ik heb nog niet alle informatie die ik nodig heb. '

  'Denkt u aan een geval van krankzinnigheid in relatie tot de maanstanden?'

  'Nee, zeker niet. Ik volg een heel andere redenering. Misschien kunt u uw agenda bij mij achterlaten, dan kan ik de data nakijken. Ik denk, Watson, dat het volkomen duidelijk is wat wij moeten doen. De jongedame heeft ons verteld en - ik heb het grootste vertrouwen in haar intuitie - dat haar vader zich weinig of niets herinnert van wat er op bepaalde dagen gebeurt. We zullen hem daarom bezoeken alsof hij een afspraak met ons heeft gemaakt op een van die dagen. Hij zal denken dat het aan zijn eigen gebrekkige herinnering ligt. Dus we gaan ons onderzoek beginnen met hem eerst eens goed te bekijken. '

  'Dat is uitstekend, ' zei de heer Bennett. 'Ik waarschuw u wel dat de professor bij tijden erg prikkelbaar en gewelddadig is. '

  Holmes glimlachte. 'Er zijn redenen waarom we niet meteen komen. Heel dringende redenen als mijn theorie klopt. Morgen zult u ons zeker in Camford kunnen verwachten, meneer Bennett. Er is als ik het me goed herinner een herberg die de Chequers heet. Daar was de port altijd bovengemiddeld goed en het linnengoed onberispelijk. Ik denk dat we de komende dagen een naargeestiger lot zouden kunnen treffen, Watson. '

  Maandagochtend waren we op weg naar het beroemde universiteitsstadje. Dat was geen probleem voor Holmes die verder geen bezigheden had. Voor mij betekende het veel georganiseer en gehaast want mijn praktijk was intussen vrij groot. Holmes maakte geen enkele toespeling op de zaak tot nadat we onze koffers hadden weggebracht naar het ouderwetse hotel waar hij het over had gehad.

  'Ik denk dat we de professor nog net voor de lunch kunnen spreken, Watson. Hij geeft om elf uur les en houdt zijn pauze thuis. '

  'Wat hebben we voor smoes om op bezoek te gaan?'

  Holmes keek in zijn notitieboekje.

  'Er was een periode van hevige opwinding rond 26 augustus. We gaan ervan uit dat hij een beetje vaag is over wat hij dan doet. Als we benadrukken dat we op afspraak komen, denk ik dat hij amper zal proberen om ons tegen te spreken. Heb je voldoende onbeschaamdheid om dat te kunnen?'

  'We kunnen het proberen. '

  'Uitstekend, Watson! We kunnen het proberen -- een uitstekend motto. Een vriendelijke gedachte is een goede gids voor ons. '

  Dat was ons gesprek in het huurrijtuig dat ons langs oude universiteitsgebouwen bracht en ons uiteindelijk door een met bomen omzoomde oprijlaan reed. Het stopte voor de deur van een vriendelijk huis, omgeven door grasvelden en overdekt met blauwe regen. Professor Presbury werd in ieder geval omgeven door niet alleen tekenen van comfort, maar ook van luxe. Al toen we kwamen aanrijden verscheen er een grijs hoofd voor het raam van de voorkamer en we waren ons bewust van een paar slimme ogen dat ons door een grote hoornen bril onder borstelige wenkbrauwen vandaan bestudeerde. Even later stonden we binnen in zijn heiligdom en de mysterieuze wetenschapper van wie de vreemde grillen ons uit Londen hadden gebracht stond voor ons. Er was geen enkel teken van excentriciteit te bespeuren in zijn verschijning of gedrag. Hij was een zware, grofgebouwde man, ernstig, groot, in een gekleed kostuum en hij had de waardigheid die bij een wetenschapper past. Zijn ogen waren het meest opvallend aan zijn hele verschijning: helder, oplettend en slim, op het randje van sluw.

  Hij bekeek onze visitekaartjes. 'Gaat u zitten, heren. Wat kan ik voor u doen?'

  Sherlock Holmes glimlachte vriendelijk.

  'Dat was de vraag die ik u wilde stellen, professor. '

  'Aan mij, meneer?'

  'Misschien is er sprake van een misverstand. Ik hoorde van iemand dat professor Presbury uit Camford van mijn diensten gebruik wilde maken. '

  'O, is dat zo!' Ik meende een kwaadaardige twinkeling in zijn diepgrijze ogen te zien. 'Zo, hoorde u dat? Mag ik u vragen van wie?'

  'Het spijt me, professor, maar het was allemaal nogal vertrouwelijk. Als ik een fout heb gemaakt is er niets aan de hand. Dan kan ik alleen zeggen dat het mij spijt. '

  'Helemaal niet. Ik wil hier graag wat dieper op ingaan. Het interesseert me. Hebt u iets op papier, een brief of telegram die uw bewering ondersteunt?'

  'Nee, dat heb ik niet. '

  'Ik neem aan dat u niet zover gaat dat u beweert dat ik u hier gevraagd heb?'

  'Ik beantwoord liever geen vragen, ' zei Holmes.

  'Nee, dat zal wel niet, ' zei de professor scherp. 'Maar goed, dit kan heel goed worden beantwoord zonder uw hulp. '

  Hij liep door de kamer naar de bel. Onze vriend uit Londen, de heer Bennet, beantwoordde de oproep.

  'Kom binnen, meneer Bennett. Deze twee heren komen uit Londen met het idee dat ze hier nodig waren. U behandelt al mijn correspondentie. Hebt u een notitie van iets dat naar iemand genaamd Holmes is gegaan?'

  'Nee, meneer, ' antwoordde Bennett met een rood hoofd.

  'Dat is dan duidelijk, ' zei de professor terwijl hij mijn kameraad boos aankeek. 'Nou, meneer... ' hij leunde naar voren met zijn handen op de tafel'... het lijkt mij dat u zich in

  een twijfelachtige positie bevindt. '

  Holmes haalde zijn schouders op.

  'Ik kan alleen maar zeggen dat het me dan spijt dat we u nodeloos hebben lastiggevallen. '

  'Dat is niet genoeg, meneer Holmes!' krijste de oude man met een hoge stem. Zijn gezicht stond bijzonder kwaadaardig. Hij ging tussen ons en de deur staan terwijl hij sprak en hij schudde zijn beide vuisten met furieuze woede. 'Daar komt u niet zo gemakkelijk vanaf. ' Zijn gezicht was krampachtig samengetrokken en hij grijnsde en brabbelde in redeloze woede naar ons. Ik ben ervan overtuigd dat we ons een weg uit de kamer hadden moeten vechten als de heer Bennett zich er niet mee had bemoeid.

  'Mijn beste professor, ' riep hij, 'denk aan uw positie! Denk aan het schandaal op de universiteit. Meneer Holmes is een bekende persoon. U kunt hem onmogelijk zo onhoffelijk behandelen. '

  Bokkig maakte onze gastheer, als men hem zo mag noemen, de weg naar de deur vrij. We waren blij dat we weer buiten in de stilte van de oprijlaan stonden. Holmes leek grote schik in het incident te hebben.

  'De zenuwen van onze geleerde vriend werken niet helemaal naar behoren, 'zei hij. 'Misschien was de manier waarop we binnen zijn gedrongen wat grof, maar we hebben het persoonlijke contact gehad waar ik op hoopte. Maar, mijn beste Watson, hij zit ons op de hielen. De schurk zit nog achter ons aan. '

  Het geluid van rennende voeten klonk achter ons. Het was tot mijn grote opluchting niet de geduchte professor maar zijn assistent die om de bocht in de oprijlaan kwam rennen. Hij haalde ons hijgend in.

  'Het spijt me vreselijk, meneer Holmes. Ik wil per se mijn excuses maken. '

  'Mijn beste kerel, dat hoeft helemaal niet. Het staat allemaal in dienst van de professionele waarneming. '

  'Ik heb hem nog nooit in een bui gezien die zo gevaarlijk is. Maar het wordt met de dag erger. U kunt begrijpen waarom zijn dochter en ik ons zorgen maken. En toch is zijn verstand volkomen helder. '

  'Te helder!' zei Holmes. 'Dat was mijn vergissing. Het is duidelijk dat zijn geheugen veel beter werkt dan ik had verwacht. Kunnen we overigens het raam van juffrouw Presbury zien voordat we weggaan?'

  Meneer Bennett baande zich een weg door een paar struiken en we konden de zijkant van het huis zien.

  'Dat is het. Het tweede van links. '

  'Mijn hemel, dat lijkt onmogelijk bereikbaar. Maar u ziet dat er een klimplant aan de onderkant zit en een regenpijp daarboven, die houvast kunnen geven. '

  'Ik zou daar zelf niet tegenop kunnen klimmen, ' zei de heer Bennett,'Waarschijnlijk niet. Het is zeker een erg gevaarlijke onderneming voor een normale man. '

  'Er is nog iets wat ik u wil vertellen, meneer Holmes. Ik heb het adres van de man in Londen aan wie de professor schrijft. Hij heeft waarschijnlijk deze morgen geschreven en ik heb het adres van zijn vloeipapier gehaald. Dat is niet erg waardig om te doen voor een secretaris, maar wat kan ik anders?'

  Holmes keek op het papier en stak het in zijn zak.

  'Dorak, vreemde naam. Slavisch, vermoed ik. Nou, het is in ieder geval een belangrijke schakel in de ketting. We gaan morgen terug naar Londen, meneer Bennett. Ik zie geen reden waarom we zouden blijven. We kunnen de professor niet laten arresteren, want hij heeft geen misdaad begaan. We kunnen hem ook niet onder dwang opsluiten, want wekunnen niet bewijzen dat hij gek is. Op dit moment kunnen we niets doen. '

  'Maar wat moeten we dan in godsnaam doen?'

  'Een klein beetje geduld, meneer Benett. Er zullen snel ontwikkelingen komen. Tenzij ik het verkeerd heb, zal er volgende week dinsdag een crisis plaatsvinden. Wij zullen die dag zeker in Camford zijn. Intussen is de situatie erg onplezierig en als juffrouw Presbury haar bezoek nog wat kan verlengen... '

  'Dat is gemakkelijk. '

  'Laat haar dan nog wegblijven tot we er zeker van zijn dat alle gevaar geweken is. Geef hem ondertussen zijn zin en maak hem niet boos. Zo lang als hij in een goed humeur is, is er niets aan de hand. '

  'Daar is hij!' fluisterde Bennett geschrokken. We keken tussen de takken door en zagen de grote man uit de voordeur stappen en om zich heen kijken. Hij stond stil en leunde voorover terwijl hij zijn armen heen en weer zwaaide en zijn hoofd van links naar rechts draaide. De secretaris wuifde een laatste groet en verdween tussen de bomen. We zagen hem naar zijn werkgever toelopen. Ze verdwenen samen in wat een geanimeerd en zelfs levendig gesprek leek in het huis.

  'Ik vermoed dat de oude heer een en een bij elkaar heeft opgeteld, ' zei Holmes terwijl we naar het hotel liepen. 'Hij kwam op me over als een uitzonderlijk helder en logisch denkend mens door het kleine beetje wat ik van hem heb gezien. Zonder twijfel explosief. Maar hij heeft ook wat om over te exploderen als er detectives achter hem aan zitten en hij zijn eigen familie daarvan verdenkt ze achter hem aangestuurd te hebben. Ik denk dat onze vriend Bennett een zware en ongemakkelijke tijd tegemoet gaat. '

  Holmes stopte onderweg bij een postkantoor en verzond een telegram. Het antwoord kwam nog dezelfde avond en hij gooide het naar me toe.

  heb commercial road bezocht en dorak gezien. Woest uiterlijk, Boheems, wat ouder. Heeft groot warenhuis. Mercer.

  'Mercer is van na jouw tijd, ' zei Holmes. 'Hij is mijn klusjesman die de routinedingen doet. Het was belangrijk iets te weten van de man waarmee de professor in het geheim correspondeert. Zijn nationaliteit heeft te maken met het bezoek aan Praag. '

  'Godzijdank dat er iets met iets anders te maken heeft, ' zei ik. 'Op het moment lijkt het alsof er een lange rij onverklaarbare incidenten plaatsvindt, die geen van allen met elkaar te maken hebben. Wat kan nu bijvoorbeeld de relatie zijn tussen een kwade wolfshond en een bezoek aan de Bohemen of wat heeft een van die twee te maken met een man die 's nachts door een gang kruipt? En dan die data van jou, dat is nog het grootste mysterie van alles. '

  Holmes glimlachte en wreef zich in de handen. We zaten in de oude zitkamer van het ouderwetse hotel met een fles van de beroemde port waar Holmes het over had gehad op de tafel tussen ons.

  'Goed, laten we het eerst eens over de data hebben, ' zei hij. Hij plantte zijn vingertoppen tegen elkaar en gedroeg zich alsof hij voor een klas stond. 'De agenda van deze uitstekende jongeman toont aan dat er problemen waren op 2 juli en vanaf toen lijkt dat met tussenpauzes van negen dagen zo te zijn gebleven. Met een uitzondering als ik het me goed herinner. De laatste uitval vrijdag was op 3 september, wat met de serie overeenkomt, net als de voorgaande op 26 augustus. Dat is geen toeval meer. '

  Ik kon niet anders dan het daarmee eens zijn.

  'Laten we dan de provisorische theorie vormen dat deprofessor iedere negen dagen een sterk verdovend middel neemt dat weer uit het bloed verdwijnt, maar wel een zeer ernstig effect heeft. Zijn van nature gewelddadige karakter wordt erdoor versterkt. Hij heeft in Praag geleerd om deze drug te nemen en wordt er nu van voorzien door een Boheemse tussenpersoon in Londen. Dit heeft allemaal met elkaar te maken, Watson!'

  'Maar de hond, het gezicht voor het raam, de kruipende man in de gang?'

  'Goed, goed, we hebben in ieder geval een begin gemaakt. Ik verwacht geen echte nieuwe ontwikkelingen voor volgende week dinsdag. In de tussentijd kunnen we alleen contact met onze vriend Bennett houden en van de genoegens van dit charmante stadje genieten. '

  De volgende morgen kwam Bennett even langs om ons op de hoogte te brengen van de laatste ontwikkelingen. Zoals Holmes had voorspeld had hij het niet gemakkelijk gehad. Zonder hem direct van onze komst te beschuldigen was de professor erg grof en onbehouwen geweest en het was overduidelijk dat hij ergens erg kwaad over was. Deze ochtend leek hij weer zichzelf. Hij had een briljant college voor een volle klas gegeven.

  'Naast zijn vreemde buien, ' zei Bennett, 'heeft hij meer energie en levenskracht dan ik ooit bij hem heb gezien. Zijn hersens werkten nooit eerder zo helder. Maar hij is het niet -het is niet de man die wij altijd hebben gekend. '

  'Ik denk dat u zeker een week niets te vrezen hebt, ' antwoordde Holmes. 'Ik ben een drukbezet man en dokter Watson heeft zijn patienten die op hem wachten. Laten we afspreken dat we elkaar hier volgende week om deze tijd weer ontmoeten. Het zal mij verbazen als we uw problemen dan niet kunnen verklaren voor we u weer verlaten, zelfs al kunnen we er misschien geen einde aan maken.

  Houd ons ondertussen op de hoogte van de ontwikkelingen. '

  De volgende paar dagen hoorde ik niets van mijn vriend. Op maandagavond kreeg ik een kort berichtje waarin hij mij vroeg om hem de volgende ochtend op het station te ontmoeten. Uit wat hij mij vertelde toen we naar Camford reisden, bleek dat alles in orde was. De vrede in het huis van de professor was niet verstoord geweest en zijn gedrag was volkomen normaal geweest. Dat was wat meneer Bennett ons ook zelf vertelde toen hij ons die avond in de ouderwetse kamers in de herberg bezocht.

  'Hij heeft vandaag bericht gehad van zijn contact in Londen. Er kwam een brief en een klein pakketje, beide met het kruis onder de postzegel dat me waarschuwde ze niet te openen. Dat is alles. '

  'Dat zegt waarschijnlijk al voldoende, ' zei Holmes grimmig. 'Welnu, meneer Bennett, we zullen er vanavond volgens mij achterkomen wat er aan de hand is. Als mijn deducties juist zijn, zullen we de gelegenheid hebben de zaak tot een halt te brengen. Om dat te kunnen doen is het noodzakelijk dat de professor in de gaten wordt gehouden. Daarom wil ik voorstellen dat u vannacht wakker blijft om op wacht te blijven. Als u hem langs uw deur hoort gaan verstoor hem dan niet, maar volg hem zo stil mogelijk. Dokter Watson en ik zijn niet ver uit de buurt. Waar is overigens de sleutel van dat kleine kistje waar u het over had?'

  'Dat zit aan zijn horlogeketting. '

  'Ik vermoed dat ons onderzoek in die richting gaat. In het ergste geval zullen we het slot moeten openbreken maar dat zal geen groot probleem zijn. Zijn er nog andere stevige mannen op het terrein?'

  'De koetsier, Macphail. '

  'Waar slaapt hij?'

  'Boven de stallen. '

  'Misschien dat we hem nodig hebben. Goed, we kunnen niet meer doen tot we zien hoe de dingen zich ontwikkelen. Goedendag, maar ik verwacht dat we elkaar voor de ochtend weer zullen zien. '

  Het was bijna middernacht voor we onze positie innamen in wat struiken die recht voor de voordeur van de professor stonden. Het was een mooie avond, maar wel koud en we waren blij met onze warme overjassen. Er stond een windje en de wolken joegen langs de hemel, van tijd tot tijd verduisterden ze de halfvolle maan. Het zou een vervelende nachtwake zijn geweest, maar door onze verwachtingen en opwinding hadden we daar geen last van. De verzekering van mijn kameraad dat we waarschijnlijk een einde zouden maken aan de vreemde gebeurtenissen die onze gedachten bezighielden, deed de rest.

  'Als de negendaagse cyclus nog steeds klopt, zullen we de professor vannacht op zijn slechtst zien, ' zei Holmes. 'Het feit dat deze vreemde symptomen na zijn bezoek aan Praag begonnen, dat hij een geheime correspondentie heeft met een Boheemse dealer in Londen en dat hij vandaag een pakketje van hem heeft ontvangen, wijzen allemaal in dezelfde richting. Wat hij gebruikt en waarom, gaat ons nog boven de pet, maar dat het op een of andere manier uit Praag komt is duidelijk. Hij gebruikt het volgens duidelijke aanwijzingen die zijn negendaagse cyclus reguleren. Dat was het eerste punt dat mijn aandacht trok. Maar zijn symptomen zijn zeer opmerkelijk. Heb je naar zijn knokkels gekeken?'

  Ik moest toegeven dat ik dat niet had gedaan.

  'Dik en eeltig op een manier die ik nog nooit eerder heb gezien. Altijd eerst naar de handen kijken, Watson. Dan naar de manchetten, broekspijpen en schoenen. Zeer eigenaardige knokkels, die alleen verklaard kunnen worden doorde manier van voortbewegen zoals gezien bij... ' Holmes pauzeerde en sloeg ineens met zijn hand op zijn voorhoofd. 'O Watson, Watson, wat ben ik dom geweest! Het lijkt ongelofelijk en toch moet het waar zijn. Alles wijst in dezelfde richting. Hoe kon ik het verband tussen de verschillende feiten missen? Die knokkels, hoe kon ik die knokkels over het hoofd hebben gezien? Het is overduidelijk dat ik mij moet terugtrekken op die kleine boerderij waar ik van droom. Let op, Watson. Daar is hij! We krijgen de kans het met eigen ogen te zien. '

  De voordeur was langzaam opengegaan en tegen de verlichte achtergrond zagen we de grote gestalte van professor Presbury. Hij was gekleed in zijn ochtendjas. Hij stond rechtop, maar leunde naar voren met loshangende armen zoals de vorige keer dat we hem zagen.

  Hij stapte de oprijlaan op en hij veranderde op buitengewone wijze. Hij liet zich in een kruiphouding zakken en bewoog zich verder op handen en voeten. Af en toe huppelde hij even alsof hij overliep van energie en levenslust. Hij bewoog zich voort langs de voorkant van het huis en sloeg toen de hoek om. Toen hij verdween, glipte Bennett door de voordeur naar buiten en volgde hem voorzichtig.

  'Kom, Watson, kom, ' zei Holmes. We bewogen ons zo zacht als mogelijk door de struiken tot we een plek vonden van waaruit we de andere kant van het huis konden zien, dat baadde in het licht van de halfvolle maan. De professor kroop duidelijk zichtbaar naar de onderkant van de met klimop begroeide muur. Terwijl we toekeken begon hij er plotseling met ongelofelijke lenigheid tegenop te klimmen. Hij sprong van tak naar tak, zelfverzekerd van zijn voetenwerk en met een stevige greep, verheugd over zijn krachten en dat niets hem kon tegenhouden. Zijn ochtendjas wapperde om hem heen waardoor hij op een enorme vleermuisleek die tegen de zijde van zijn eigen huis zat gekleefd; een grote vlek op de door de maan verlichte muur. Hij kreeg er genoeg van en sprong van tak tot tak weer naar beneden, landde op handen en voeten en kroop op dezelfde vreemde manier naar de stallen. De wolfshond was wakker en blafte razend. Hij raakte nog uitzinniger toen hij zijn baas in zicht kreeg. Hij trok aan zijn ketting en rilde van kwaadheid. De professor ging expres buiten bereik van de hond zitten en begon hem op elke mogelijke manier op stang te jagen. Hij nam handenvol kiezelstenen van de oprijlaan en gooide ze naar de kop van de hond, prikte hem met een stok, zwaaide vlak voor zijn bek met zijn handen. Hij probeerde alles om de woede van de hond nog meer op te wekken, hoewel het beest al volkomen buiten zichzelf was. Ik kan me niet herinneren tijdens al onze avonturen ooit een vreemder iets te hebben gezien dan deze ongevoelige, maar toch nog waardige figuur die als een kikker over de grond kroop. Die de volslagen buitenzinnige hond die in razernij naar hem uitviel nog meer uitlokte met de meest vindingrijke en berekenende wreedheid.

  En opeens gebeurde het! Het was niet de ketting die brak, maar de halsband die afgleed. Deze was gemaakt voor een Newfoundlander met een dikke nek. We hoorden het geratel van vallend metaal en het volgende moment rolden de man en de hond over de grond. De een grauwend van woede en de ander gillend met een vreemde hoge stem van angst. Het leven van de professor was in gevaar. De woeste hond had hem bij de keel en zijn slagtanden hadden een diepe beet gemaakt. De professor was al bewusteloos voor we bij ze waren en ze uit elkaar konden halen. Dat zou voor ons misschien gevaarlijk zijn geweest, maar Bennetts stem en aanwezigheid waren voldoende om de grote wolfshond onmiddellijk tot bedaren te brengen. Door het tumultkwam de slaperige en verbaasde koetsier uit zijn kamer boven de stallen. 'Het verbaast met niets, ' zei hij terwijl hij zijn hoofd schudde. 'Ik heb het hem eerder zien doen. Ik wist dat de hond hem op een keer te pakken zou krijgen. '

  De hond werd goed vastgezet en samen droegen we de professor naar zijn kamer. Daar hielp Bennett, die een medische graad had, me met het verzorgen van zijn verwonde keel. De scherpe tanden waren gevaarlijk vlak langs de slagader gegaan en de bloeding was ernstig. Een halfuur later was het gevaar geweken. Ik gaf de patient een morfine-injectie en hij viel in een diepe slaap. Pas toen konden we met elkaar praten en de ernst van de situatie in ogenschouw nemen.

  'Ik denk dat hij naar een zeer goede chirurg moet, ' zei ik.

  'In godsnaam, nee!' riep Bennett. 'Tot nu is het schandaal binnenshuis gebleven. Hier is het veilig. Als het buiten deze muren komt, zal het nooit meer stoppen. Denk aan zijn positie op de universiteit, zijn reputatie in Europa, de gevoelens van zijn dochter. '

  'Dat is zo, ' zei Holmes. 'Ik denk dat het goed mogelijk is om de hele zaak onder ons te houden. En we kunnen voorkomen dat zoiets nog eens gebeurt nu we de touwtjes in handen hebben. De sleutel van de horlogeketting, meneer Bennett. Macphail zal op de patient letten en het ons laten weten als er iets verandert. Laten wij gaan kijken wat we in het geheimzinnige kistje van de professor kunnen vinden. '

  Het was niet veel, maar het was genoeg. Een leeg flesje, een ander nog bijna vol, een injectienaald en verscheidene brieven in een kriebelig, buitenlands handschrift. Uit de tekens op de enveloppen bleek dat het de brieven waren die de routine van de secretaris hadden doorbroken. Elk van hen kwam van Commercial Road en was ondertekend met A. Dorak. Het waren hoofdzakelijk rekeningen om te vertellen dat een nieuw flesje naar professor Presbury was verzondenof een kwitantie om te laten weten dat het geld was aangekomen. Er was echter nog een envelop, beschreven met een wat regelmatiger handschrift waaruit een betere opleiding bleek. Er zat een Oostenrijkse postzegel op met het poststempel van Praag. 'Dit is wat we nodig hebben!' riep Holmes terwijl hij de inhoud eruit trok.

  waarde collega (stond erin):

  sinds uw hooggeachte bezoek heb ik veel over uw situatie nagedacht en hoewel er in uw geval een aantal speciale redenen voor behandeling zijn, wil ik er toch op wijzen voorzichtig te zijn. Mijn onderzoeksresultatenhebben aangetoond dat het niet zonder bepaalde gevaren is.

  Het is mogelijk dat een antropoide serum beter zou zijn geweest. Ik heb, zoals ik u heb uitgelegd, de langur-aap gebruikt omdat daareen exemplaar van voorhanden was. De langur-aap is uiteraard een kruiper en een klimmer, terwijl de mensaap rechtop loopt en ook op alle andere manieren dichter bij ons staat. IK vraag u alle mogelijke voorzorgsmaatregelen te nemen, zodat er niets te vroeg naar buiten komt over de voortgang. IK heb nog een klant in engeland en dorak is de tussenpersoon voor u beiden.

  uw wekelijkse rapportages worden zeer op prijs gesteld.

  Met de grootste hoogachting, H. Lowenstein


  
Lowenstein! Die naam bracht een krantenbericht in mijn herinnering. Dat handelde over een obscure wetenschapper die op een onbekende manier naar het geheim van de eeuwige jeugd zocht. Lowenstein uit Praag! Lowenstein met het wonderlijke, krachtgevende serum, waar mijn vakgenoten niets van wilden weten omdat hij weigerde duidelijk te maken waar het van werd gemaakt.

  In een paar woorden legde ik uit wat ik er nog van wist. Bennett had een zoologisch handboek uit de boekenkast gehaald. '"Langur", ' las hij voor. '"Deze grote aap met het zwartwitte gezicht komt voor op de hellingen van de Himalaya. Hij is de grootste en meest menselijke variant van de klimapen. " Er worden nog meer details aan toegevoegd. Nou, dankzij u is nu duidelijk dat we oorsprong van het kwaad hebben gevonden. '

  'De werkelijke reden, ' zei Holmes, 'ligt natuurlijk bij die plotselinge liefdesaffaire die onze onstuimige professor het idee gaf dat hij alleen kon winnen door zichzelf in een jonge man te veranderen. Als men probeert tegen de natuur in te gaan, is de kans groot dat men aan de natuur ten onder gaat. Zelfs de beste man kan een beest worden als hij de weg van zijn bestemming probeert te ontlopen. ' Hij zat een tijdje te gniffelen met het flesje in zijn hand terwijl hij naar de vloeistof die erin zat keek. 'Als ik deze man heb geschreven en hem heb verteld dat ik hem persoonlijk verantwoordelijk houd voor de criminele vergiften die hij de wereld inbrengt, zullen we er geen last meer van hebben. Maar het kan weer gebeuren. Anderen kunnen betere manieren vinden. Er dreigt een gevaar, een zeer werkelijk gevaar voor de mensheid. Stel je eens voor, Watson, dat alle materialisten, alle aan lust verslingerde mensen en alle misdadigers hun waardeloze levens konden verlengen. De denkers zouden de roep om iets hogers niet kunnen weerstaan. Het zou de overleving van de slechtste mensen betekenen. Wat voor poel des verderfs zou onze wereld worden?'

  Het volgende moment was de dromer verdwenen en sprong de doener uit zijn stoel.

  'Ik denk dat er niets meer gezegd hoeft te worden, meneer Bennett. De verschillende gebeurtenissen zullen tegen deze achtergrond gemakkelijk verklaarbaar zijn. De hond was zich natuurlijk veel eerder bewust van de verandering dan u. Daar zorgt zijn reukvermogen voor. Roy viel de aap en niet de professor aan, net als het de aap was die Roy zo pestte. Klimmen was een plezierige bezigheid voor het creatuur en het was niet meer dan toeval, neem ik aan, dat dit tijdverdrijf hem bij het raam van de jongedame bracht. Er gaat een vroege trein naar de stad, Watson. Maar ik denk dat we nog wel tijd hebben voor een kop thee in de herberg voor we die nemen. '
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